S‘,—R ‘w e-CIIMCaHue B 00/1aCTTA HA XyMAHUTAPUCTHKATA
- 4 X-XXI 8. ron. IV, 2016, 6poit 7; ISSN 1314-9067 http://www.abcdar.com

Violetta Koseska-Toszewa

Joanna Satola-Staskowiak

(Warsaw, Institute of Slavic Studies, Polish Academy of Sciences)
(Instytut Slawistyki PAN, Warszawa)

Bulgarian in contrast with Polish and Other Languages

Abstract: The article presents the outcome of the joint, long-standing work of Polish and
Bulgarian scholars resulting from the completed, multi-volume Bulgarian-Polish
Comparative Grammar (eds. V. Koseska-Toszewa, Y. Penchev, S. lvanchev (only 1 vol.)).
The authors draw attention to scientific works on Bulgarian, such as the Bulgarian-Polish
Parallel Corpus (L. Dimitrova, V. Koseska-Toszewa), the Bulgarian-Polish-Lithuanian
Parallel Corpus (L. Dimitrova, V. Koseska-Toszewa, D. Roszko, R. Roszko), the Polish-
Bulgarian-Russian Parallel Corpus (V. Koseska-Toszewa, J. Satota-Staskowiak, A. Kisiel,
W. Sosnowski), the Contemporary Bulgarian-Polish Dictionary (V. Koseska-Toszewa, J.
Satota-Staskowiak, in cooperation with L. Dimitrova), the Bulgarian-Polish Online
Dictionary ( L. Dimitrova, V. Koseska-Toszewa, J. Satota-Staskowiak, in cooperation with R.
Dutsova, R. Panova), and the Russian-Bulgarian-Polish Dictionary (W. Sosnowski, V.
Koseska-Toszewa, A. Kisiel). All the works on language corpora and dictionaries emerged as
a result of the cooperation of the Institute of Slavic Studies at the Polish Academy of Sciences
with the Institute for Bulgarian Language and the Institute of Mathematics and Information
Technology at the Bulgarian Academy of Sciences.
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BuoJgera Kocecka—TomeBa, Moanna Caroi1a—CTalikoBIK
(BaprraBa, IHCTHTYT 1O ci1aBUCTHKA, [ToicKa akajeMus Ha HAyKHUTE)

BLJIFapCKI’I €3UK, CHIIOCTABEH C INOJICKH U IPYI'N €3UIIU

1. B cratusita cu npeicTaBsIMe pe3yiITaTuTe OT MHOTOTOJIMIIIHATA ChBMECTHA padoTa
Ha IMOJICKH U OBJTapCKU YUEHH B 3aBbpIIEHATa Be4e MHOTOTOMHA ,,bhIrapcko-mosncka
chIocTaBuTeIHA rpamaruka” (pen. B. Kocecka—Tomesa, U. TTenues, Cs. MBanues — camo |
tom). l1le 00bpHEM BHHMaHKE U HA HAYYHUTE CH U3CJIC/IBAaHUS C OBJITapCKU €3HK B
,,bbIrapcko-nojickus napanene kopmyc” (JI. Jumurtpona, B. Kocecka—Totiesa),
,,BBIrapcKo-moJcKO-TUTOBCKHS MapaneneH kopmyc” (L. Dimitrova, V. Koseska—Toszewa, D.
Roszko, R. Roszko), ,,IToncko-0barapcko-pyckust nmapaiene kopmyc” (V. Koseska—Toszewa,
J. Satota—Staskowiak, W. Sosnowski, A. Kisiel) ,,CrBpeMeHHMs OBATapCKO-TIONCKN PEYHUK”
(J. Satota—Staskowiak, V. Koseska—Toszewa, B ceTpyaaudectso ¢ L. Dimitrova),
,,bBIrapcko-moJickus peynuk ,,0n line” (L. Dimitrowa, V. Koseska—Toszewa, J. Satota—
Staskowiak, B ceTpymaudectso ¢ R. Dutsova, R. Panova) u ,,Pycko-0barapcko-moacKus
peunuk” (W. Sosnowski, V. Koseska—Toszewa, A. Kisiel). Paborara BbpXy Koprycure u
pedHUIInTE C OBJITapCcKH €3UK OsiXxa 3arno4yHatu omarogapenue Ha gorosopu mexay MC TTAH,
UBE BAH, UMU BAH.
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1.0. MHororoMHara ,,bbarapcko-Iosicka ChbIIOCTABUTEIHA TpaMaTHKa” U HEHHOTO
obo6menue: ,,Gramatyka konfrontatywna polsko-butgarska. Synteza.” (V. Koseska—Toszewa,
M. Korytkowska, R. Roszko 2007) mony4u Bropa HOMUHALKS 3a Hali-BUCOKA HAayYHA Harpajia
B [loyma. T € 1o Ha MHOTOTOJIMIIIHA IEMHOCT Ha KOJEKTUBU OT MIHCTUTYTA MO CIIaBUCTHKA
Ha [TAH, na UuctutyTa 3a Obirapcku e3uk npu bAH, a chbIio Taka Ha Cl1aBHCTHKATA B
Coduiickus yHUBEPCUTET.

1.1. ITpoekTsT 3a ,,bBrapcko-mosickara ChIIOCTaBUTENIHA IpaMaTHKa” O€ H3rpajieH
BBPXY JOTUKO-CEMAaHTUYHU U3CIICIBAHUS Ha ChIIOCTABIHUTE €3UllU. TeopeTnyHaTa
KOHIEMIUS Ha BCEKH HEMH OT/IeJIeH TOM ce 00Cchxkaalie Ha 001a Obarapcko — mojcka
koH(pepeHus. Bceku ToM Ha rpamatrkara Oerie mo-Tpy/eH 3a MpeCTaBsiHE OT KaKBaTo U Jia
¢ oTaenHa HaydHa MoHorpadus. Hamure nuckycun 0sixa u3gaieHd B UKbIA ,,Studia
gramatyczne butgarsko — polskie”, T. 1-7, (Ossolineum, Slawistyczny Osrodek Wydawniczy
(SOW), Warszawa 1986-2003). CeamusT 1 MOCIIEAEH TOM Ha TE3U M3CIICABAHUS U3JI€3€ U Ha
OBJArapcku, M Ha MOJICKH e3uK noj peaakuusara Ha FO. bantosa u B. Kocecka—Tomesa (2003).

1.2. ,,bbarapcko-noickarta ChblIOCTaBUTENIHA TpaMaTHKa” € MbpBaTa B CBETa
CHIIOCTABUTEIIHA TPaMaTHKA ChC CEMAHTHYEH €3UK — MocpeaHnK. BakeH 3a HaIms moaxon
€ (aKThT, Y€ ONMUCAHUETO Ha PA3TUYHUTE YHUBEPCAIHU CEMAaHTHYHU KaTErOpHH, C
rpaMaTHyHa ,,perpe3eHTaIus” B IOHE OT €UHUA OT JIBaTa €3UKa, BbPBU MO MOCOKA OT
ChABbP:KAHHE KbM €3UKOBH (pOPMHU, a B IPOTUBOBEC HA TPAAUIIMOHHUS MOIX0/, OPMUTE HA
e3uka A 1a ce cpaBHsBaT ¢ popmu Ha e3uka b. [locokaTa Ha u3ciaeqBaHeTO OT ChABbP:KAHHE
KbM (popMa ocUrypsiBa M34epnaTejHOCTTA HA CHIIOCTABUTEIHOTO ONUCAHME.
bnarogapenue Ha To3u TeopeTHUEH MoJieN 0sixa pazpaboTeHH poOIeMH, KOUTO
€IHOE3UYHUTE IPaMaTUKU U Ha JIBaTa €3WKa He 3a0ela3Baxa U CJIeIoBaTeHO He u3cie/IBaxa.
To3u HOB METO/1 32 ONKCAaHNUE, HAPEUYEH MO-KbCHO ,,KOTHUTUBEH , TOKAa3Ba, Y€ B
CBHIIOCTABUTEIHOTO €3MKO3HAHNE OCTPOTO pa3/iesisiHe HA TPAMATHKATA OT JIEKCUKATA He
BO/JH /10 100pH pe3yJITaTH. ABTOPHTE HA ,,bbIrapcko-nosickara CblIOCTaBUTEIHA
rpamMaTvka’ ¢b31aJ10Xa CEMAHTHYEH €3UK- MOCPEAHNUK, Ype3 KOWTO OTCTPaHuXa
rPAHUIIATA MEXKAY JIEKCMKATA U IPAMATHKATA U B IBaTa e3uKa. B ToBa oTHOIIEHUe
pe3yJaraTture 0s1Xa NMOHEPCKH.

1.3. HammmsiT MeTO 1 M3UCKBAIIIe TOYHOTO pa3rpaHuYaBaHe Ha e3uKoBaTta opma oT
HEHHOTO ChIbpKaHUe. ToBa U3UCKBAHE U JIOCEeTa HE ce CIa3Ba B IpaMaTUYHHUTE Pa3pabOTKU
Ha ectecTBeHUTE e3ulu. Kakro cnomenaxme no-rope, npe3 2010 roguna ['pamarukara Hu
J04aKa oOMMPHOTO cu 0000IIeHNe Che 3araaBueTo: ,,Polsko-Butgarska Gramatyka
Konfrontatywna. Synteza.” (V. Koseska—Toszewa, M. Korytkowska, R. Roszko 2007). Upe3
CMsIHATa Ha Pe/la Ha €3UIUTE B HEHHOTO 3arjaBue Ch3HATENIHO NTOKa3BaMe paBHOCTOMHOTO U
II'BJIHO CHIIOCTAaBSIHE HA JIBaTa €3UKa.

2.0. IlonacrosimieM pabOTUM BBPXY N30pPOSHHUTE TIO-TOpEe OCTaHAIH n3ciensanus. Ha
IIPUBBPUIBAHE € ,,bBIrapcKo-MOJICKUAT apaliesIeH KOpIyc”’, Ha KOUTO chaBTOpH ca JI.
Humutpoa (MMU BAH) u B. Kocecka—Tomesa (UC ITAH). ,,bparapcko— moscko —
JIMTOBCKUAT MapajeineH kopnyc” ce noarorss ot JI. Iumurposa (MMU BAH) u B. Kocecka—
Tomesa, [I. Pomiko, P. Pomko, (UC ITAH), a ,,IToncko—0barapcko—pycKusT napaieiacH
KOpIyc” € 4acT OT TeMara, ¢ koato JlenaprameHTsT o KopnycHa nuHreuctuka u CemaHTHKA
Ha IS PAN yuactByBa B MexxayHapoauus [Ipoexr ,, Clarin”.

2.1. Kanmxnara gopma Ha ,,ChbBpeMeHHHS OBITapcKO-TIOJICKH PEUHUK € MOJTOTBEH OT
1. Catonma—Crackossik, B. Kocecka—Tomesa (MC ITAH), B cbTpyaamuectBo ¢ JI. JJuMUTpOBa
(MUMU BAH). PeunuksT 111€ ce cbeTou OT 4 cBe3kH. [IbpBara cBe3ka u3ie3e oT rnevar npes3
2014 romuna. 'openocoueHNTe TPU PEYHNKA CH MPIIINYAT 110 TOBA, Y€ ChABPIKAT
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HEOJOTU3MH B CHIIOCTABSAHUTEC C3UILIHU, pa3pa60TeHH oT ﬁ Caroma—CramkoBsk. PasiamuaBar
ce 1mo Opoif Ha PEUHUKOBUTE CTATHHU.

2.2.3a ITbPBU ITBT B CBETOBHATA J'ICKCI/IKOFpa(bI/I‘IHa IIpaKTHKa BbBCXKAaME CEMaHTHUYHN
KJ1acu(pUKATOpU KbM PEUHUKOBHUTE CTATUH U B TPUTE PEUHHKOBH Pa3pabOTKH, a ChIIO TaKa U
B IIApaJICIHUTC KOPITYCH C 6Lnrapc1<1/1 C3HUK. Z[aBaMe CH CMCTKa 3a TOBA, 4€ OIIPCACICHUCTO HAa
CEMAHTUYHUTC KHaCI/I(bI/IKaTOpI/I, KOHTO HEC Ca CBbpP3aHU C JICKCUUICCKOTO 3HAYCHUC HA
CJ'IOBO(l)OpMaTa, a 3acdrat nNpuHaaJICKHOCTTa A KbM HIKaKBa YHUBCPCaIHa CECMaHTH4YHA
KaTCropusd Ha €3UKa, HC € I[IPOCTa 3a/ia4ya U 4C HEUHOTO U3ITbJIHEHHUE U3UCKBA TOYHOTO
pasrpaHu4aBaHC Ha (bopMaTa OT HellHOTO 3HaueHue. Taka HarmpumeEp, B pCYHUKOBUTC CTaTHU
Jocera He ce pasrpannuaBa (hopMara Ha CBBPIICH U HECBBPIICH BUI OT 3HAUCHUSTA FM.
3HayeHueTO HA (OPMATA OT HECBBPIIEH BUJ € ChCTOSTHUE UJIM PeIULA OT ChCTOSTHUS U
C’bﬁl/lTHH, 3aBbpHIBaAlIA CHC CbCTOSAHUS. A 3HaYEeHHETO HA (l)OpMaTa OT CBbPILICH BU] €
cbOMTHE WIN PenIa OT CbOMTHUSA M ChCTOSIHMS 3aBbPIIBAIIA ChC chOuTHE. [[oHATHATA
cvCcmosHue U cooumue pa36npaMe TaKa, KaKTO CC U3IO0JI3BAT B CbBPCMCHHATA MaTCMaTUYHA
TCOPHA HaA IIPOLUCCUTEC ,,MPCIKH HA HCTpI/I”, IMPpHUJIOKCHA 3a ITbPBU II'bT KbM OIIMCAHHUECTO Ha
acreKTa ¥ BpeMETO B €CTECTBEHH €3UILM Ipe3 BTopara nojoBuHa Ha 80-Te roaunu (A.
Mazurkiewicz 1986), (V. Koseska—Toszewa, A. Mazurkiewicz 1988). Besiko chbutre
3aro4Ba UK IMPEKbCBA NaACHO ChCTOAHUEC, HO HC Tpa€ BbB BPEMCTO. 3aToBa IbK
CbCTOAHUCTO TpaC B MpPECKaTa Ha BpEMCTO U MOXKC J1a 6’]:,[[6 3aIlI0OYHATO UJIK 3aBBPUICHO ChC
CcbOUTHE, BIXK O-TIOAPOOHO ,,MpexuTe Ha [leTpr 1 TSIXHOTO MPUIIOKEHNE B €CTECTBEHUS
e3uk” B (A. Mazurkiewicz 1986), (V. Koseska—Toszewa, A. Mazurkiewicz 1988), (V.
Koseska—Toszewa 2006), (V. Koseska—Toszewa, A. Mazurkiewicz 2010).

2.3. Hexka nmoaguepracMm, 4e rjiarojiHara (bopMa OT HCCBBPIICH B MMa JIBC 3HAYCHUA:
(1) ceerostHME U (2) peauna OT ChbCTOSIHHS M CHbOUTHS, 3aBBPIIBAIIA ChC ChCTOSHUE.
dopmara Ha rJ1arojia OT CBbPILICH BHJI KMa CHIIO JBe 3Ha4YeHH: (1) chOutne ninu (2) peauna
OT CHOUTHA U CbCTOSHUA, 3aBbpIIBaIla CbC cooutne. Te3u 3HaueHus Morar aa 6’bIIaT
npeaACTaBCHU KaTO CCMAHTUYHU KJ'IaCI/IQ)I/IKaTOpI/I KaKTO B pPCUYHUKOBUTEC CTATUH, TaKa U B
KOpIIyCUTEC, KbACTO ACTICKTYAJIHO-TEMIIOPAJIHUTC pClaliliy Ca U3PAa3CHU HAa PAaBHUIICTO Ha
H3pEeUCHCKaTa CEMaHTHYHA CTPYKTYypa.

2.4. B ropenoco4eHUTe PEUYHULIM IpeajaraMeé M CHUHTAKTHYeH KIAacHU(pUKATOp, BUK
IIpUMEpPHUTE OT ,,PycKO-OBIrapcKO-MOJICKUs PEYHUK
(ros.) mucaTh Vi. (State, transitive), (bulg.) muma vi.(state, transitive) (pol.) pisaé vi.(state,
transitive)
(ros.) manmucaTs Vp. (event, transitive) (butg.) mammma vp.(event,transitive) (pol.) napisaé vp.
(event, transitive)
(ros.) 3akmeiimuTsh VP.( event, transitive) (butg.) 3axeiimsi vp. (event,transitive) (pol.)
napietnowac vp. (event, transitive)
(ros.) kaeiimuTh Vi. (State, transitive) (butg.) kmeiims vi.( state, transitive) (pol.) pigtnowaé
vi.( state, transitive)
(ros.) :xaneTs Vi. (State, transitive) (butg.) cwxansisam vi. (state, transitive) (pol.) zalowaé
vi.(state, transitive)
(ros.) Gesers Vi.(State, intransitive (butg.) moGeasiBam vi. (State, intransitive) (pol.) bieleé vi.
(state, intransitive)
(ros.) GeanTh Vi. (State, transitive) (bulg.) GeaocBam vi. (tate, transitive) (pol.) bieli¢ vi.
(state transitive)

2.5. JIpyr THII cEeMaHTHYHH KJIAaCH(PHUKATOPH, ca KIacH(PUKATOPHUTE, 3acCsTaIln
KBAHTOPHUTC 3HAUCHUSA HAa UMCHATA U HA IPCAUKATHUTC B U3PCUCHUCTO, BUIK (KOCGCKa-
Tomesa, ['apros 1990). Te ca cb1110 ,,HOByM” B €3UKOBEIYECKATa MPAKTHKA.
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[Toa ek3ucTeHIIMAIHOCT pa3dupame 3Hadenuero (IX)P(X), ako To ce OTHACST KbM
UMEHHHUTE POPMH B U3PEUCHUETO, a ChINO0 Taka 3HaueHueTo (IX)P(X), ako To ce oTHACA KbM
npeanKata, pa3opad Kato u3pedyeHcKa QyHKIUS. YHUBEPCATHUTE KBAHTOPHH 3HAYCHHSI
3anucBame karo (VX)P(X), ako Te ce OTHACAT KbM UMEHHHTE POPMHU B U3PEUYCHUETO, HO ChIIIO
taka 1 karo (VX)P(X), ako KBAaHTOPHUTE 3HAYCHHUS CE OTHACIT KbM IpearKaTa pasopaH KaTo
uspedencka GpyHkmus. [1og KBAHTOPHA eTMHUYHOCT pa3OHpamMe 3HAUCHHMS, 3aIMMCAHN KaTo
(ixX)P(x), ako Te ce oTHACAT KbM MMeHaTa B u3peucHueto, Ho u kato (iX)P(X), ako ce oTHacsT
KBbM IperKaTa — u3peucHckara QyHkuus. Bk Hanmpumep:
(VX)P(X) [nec 6csaxo momue kapa cxu. | Dzisiaj kazdy chiopiec jezdzi na nartach.
(BceoOIIHOCT Ha UMEHHAaTa (paza).
1. Om knaca uznazoxa camo mouemama. | Z klasy wyszli tylko chfopcy. (exuamuanoct
Ha npeaukatHara ¢pasa). 3HaueHuero (1X)P(X) ce oTHAcs KbM IpeaUKaTa, KOWTO
KaTO CIMHCTBCH J[aBa HCTUHHA CTOWHOCT Ha MU3PEUCHCKATA CTPYKTYpA.

2. U B naBara e3uKa, HO MPEAMMHO B ITOJICKH €3UK MOPaJd CHHTCTUYIHHUS MYy XapakTep,
cpellame CUTYyalliH C ,,HeJJon3Kka3Bane Ha kBanTudukamusata” (Ajdukiewicz
1974). B mogo6Hu cirydau npe] JIOTHYSCKHUS 3aliC Ha KBAHTOPA MTOCTABSIME
BbIIpocHTeNeH 3HaK — ?(iIX)PX), KaTo 1Mo TO3M HAYMH HAIPUMEp 3arucBaMe
HEJIOM3Ka3BaHETO HA €MHUYHATA KBAHTH(UKAIIKS, BHXK [T0—I0JTy IPUMEPHTE B
KopIyca.

2.6. B nekcukorpadckara mpakTHKa U3pa3H KaTo suHa2u — ZAWSZe, NOHAKO2d —
czasem, czasami, niekiedy ce npezacrasar ¢ knacudukaropa adv., KOETo MOKa3Ba, ue aBTOPUTE
Ha TO3U KJacu(ukaTop 3auncisBar cioBodopmara KbM HapeuusTa. [lanu obaue HapeynueTo B
oJJ00HU ciayvau e popma wiu 3HaueHre? Cropes Hac TOBa € e3uKoBa (opMa ¢ KBAHTOPHO
3HaueHue. To3u (hakT HE ce OTYUTA B M3BECTHUTE HU PEUHMIIN, KOETO OTHOBO ITOKa3Ba, ue
HepasrpaHnvaBaHeTo Ha (hopMara OT HEHHOTO ChIbPIKAHKE € IPEIHA TPAIUIHS B
JIEKCUKOTPa)CKUTE U IPaMaTHYHK TPAAMIIMOHHN pa3paboTKH. Bk npumepu ot kopiryca,
KBJIETO 3HAYCHUETO Ha (hopMaTa Ha HAPEUYUETO € 3aIMCAHO C JIOTHYeCKa HOTAIHs,
OTpa3sBallla HErOBOTO KBAHTOPHO 3HAUYCHHE.

Beerna Bunaru Zawsze

adv. (VX) P(X), univ. adv. (VX) P(X), univ. adv. (VX)P(X), univ.

[le mokakeM mpoOseMa ¢ MPUMEPH OT TPUE3HUUHHUSI MapajielieH ,,I[0JCKo—OBIrapcko—pycKu
9 N Oy,
Koprryc” (KoWTo pa3paboTBame B paMKHTE Ha eBporneiickus mpoekt Clarin®):

Kiedy zbliza? sie czas | Korato mabauocu epeme oa | Korma crapoii meaBexuue
urodzenia (sequence of states | poou (sequence of events and | ?(iX)P(X) nrooowwro epems
and events finally ended with | states, finally ended with | pooums (sequence of events
state) matych, mama | event)  cBoutre  Meuera, | and states, finally ended with
niedzwiedzica ?2(iX)P(X) | crapara wmeuka (iX)P(X) | event), oHa nepesanuia
przeszia (event) sciezkami, | npemuna (event) 6mmoro Ha | (event) dyepes xpeber u

! Ocuosaremute Ha CLARIN ca Asctpus, Beirapus, Yemkara Perry6iuka, lamus, Ecronus, [epManus,
Xonauaus u [Tonma. CLARIN e npoekt ot ESFRI (EBponeiicka mbTHa KapTa 3a Hay4HOHU3CICAOBATEICKU
uHppactpykrypu). OCHOBHATA LIeJI HA MPOEKTA € 00CAMHIBAHETO HA PECYPCH U HHCTPYMEHTH 3a eBPOIEHCKU
€3UIIU B €IMHHA, 00112 Mperka, KOSTO TPsIOBa J1a ce MPEeBbpHE BbB Ba)KEH pab0TEH HHCTPYMEHT 32 YYEHHUTE OT
XYMaHUTapHUTE HayKH B IIUPOKHS CMUCHJ Ha JyMara.

BuoJsera Kocecka—TouieBa
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miedzami i rowami, aby
znalez¢ sie (event) po drugiej
stronie gor, w ich potnocnej
czesci.

IaHuHata u ciese (event) B
CEBEPHUTE 1 CKIIOHOBE.

cnycmunace  (event)  Ha

CEBEPHBII CKJIOH I'OPHI.

Lasy byly (state) tam
(IX)P(X) geste i niedostepne,
skaty ostre i urwiste.

Tyx eopume (IX)P(X) 6sxa
2bcmu U HenpucnmvnHu, a Ha
MHOI'o MeCTa ce cpeujaxa
(sequence of states and
events finally ended with
state) ckam.

Jlec Tyt (iX)P(X) w11 (State)
opemyuutl, B HEM HepeoKo
scmpeuanuce (Sequence of
states and events finally
ended with state) ckassr.

Niedzwiedzica ?2(iX)P(x)
opuszczata  (sequence  of
states and events finally

ended with state) (IX)P(X)
male tylko na kilka godzin w
poszukiwaniu pozywienia i
spiesznie do nich wracata
(sequence of states and
events finally ended with
state).

Maiika wum (iX)P(X) ru
ocmassawe  (Sequence  of
states and events finally

ended with state) (IX)P(X)
3a HAKOJIKO 4aca, KOJIKOTO aa
ce HaxpaHu H OBp30 ce
spvwyaute (Sequence of states
and events finally ended with
state) B memiepara.

Mare ?(iX)P(X) nokuoana
(sequence of states and
events finally ended with
state) ux JMIb Ha HECKOJIBKO
YacoB JIJIsI TOTO, YTOOBI KOe-
KaK yTOJUTH TOJIOJ, ¥ TOTYAC
Ke gosspawanace (Sequence
of states and events finally
ended with state) B memepy.

[IpunoskeHara B rOpHATE IPUMEPU CEMAHTUYHA AHOTALIMS € PbYHA, ThH KATO 3acAra HOBO 3a
KOpITyCHaTa JMHIBUCTHKA siBJIeHHE. T BOIM KbM pa3rpaHMYaBaHETO Ha GOPMHUTE Ha
Hape4usTa OT TEXHUTE KBAHTOPHU 3HAYEHHUS, a CBIIO TaKa HA ACIIEKTYAIHO—TEMIIOPOIHUTE
3Ha4yeHHus Ha (popMuUTe Ha riaroja OT IJIAaroJIHUTE (GOPMHU OT CBBPILEH U HECBBPILEH BUI.

3. O0001aBaiiky, HeKa U3THKHEM HOBOTO B TEOPHUSTA U METOJIOJIOTUATA Ha HAIIUTE
n3cneaBaHus. BbB BCUUKM CBOM TPy/IOBE pa3rpaHUYaBaMe e3uKoBara (hopmMa OT HEHHOTO
cbhaAbpxkaHue. TakoBa € OCHOBHOTO CbBPEMEHHO TEOPETUYHO U3HCKABAHE B
CBIIOCTABUTEIIHATA JIMHIBUCTHUKA.

3.1. Jla noBTOpUM, Y€ MOKEM J1a OCHIIECTBUM TOBA M3MCKaBaHe OaroJjapeHue Ha OIUTa
CH IIPH CH3aBAaHETO HA CEMAHTUYHMS €3UK—TIOCPENHUK B bbarapcko-nosickara
CBIIOCTaBUTEJIHA TPaMaTHKa — IIbpBaTa B CBETAa I'PaMaTHKa CbC CEMAaHNYEH €3UK—TIOCPEIHUK,
B KOSITO OITMCAHUETO Ha €3UKOBUTE SIBJIEHUS BHPBH 110 TIOCOKA OT 3HaY€HHE KbM (popma.

3.2. biarogapeHre Ha HallIMTE TEOPETUYHU IOCTAHOBKU MMAaM€e Bb3MOYKHOCT Jja BbBEJIEM
CEMaHTUYHU KJIaCU(PHUKATOPU KAKTO B PEUYHUIIUTE, KOUTO MOArOTBAME, TaKa U B U30pOCHUTE
HSKOJIKO MapaJieIHd KOpIyca, B KOUTO y4acTBa OBITrapCKUST €3UK.

3.3. IIpu onpenenssHETO Ha TEMITOPATHO-aCIEKTyaTHUTE 3HAUE€HUS Ha TJIaroJHuTe GopMu,
KAaKTO U KBAaHTOPHHUTE 3HAUYECHUs HA UMEHATa U IPEJUKATUTE CE MT0JI3BaME OT phYHA
ceMaHTU4YHa aHoTaus. Pazunrame B Obaelie Ta3u HOBAa CEMaHTUYHA aHOTalMs J1a ObJe 1Mo-
LIMPOKO npuiiarada. CUTypHHU CM€E, Y€ aBTOMaTUYHOTO ThPCEHE U HAMHMPAHE Ha
rOpenoCcOYEeHUTE 3HAUCHHUS 1€ YCKOPU U MOI00pH KaKTO OOMKHOBEHUS, TaKa U MAIIMHHUS
MIPEBOJI, CBBbP3aH C OBITAPCKUS €3UK, U I11e Ob/Ie ChIIECTBEHA IIOMOII ITPH CHIIOCTABSIHETO MY
C IpyTH €3ULM B IIPOLIECA HA N3yYaBAHETO MY.
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